
WERKZEUG & MATERIAL 
GEREEDSCHAP & MATERIAAL  
OUTILS & MATÉRIEL

 Rywalit 
ZEM25  
chapemortel

 Rywalit  
FK X  
Flex-Tegellijm

 Dichtset  Rywalit  
Polymeer E

 Rywalit  
Silicon  
Keramik

DIESES PRODUKT IST GEEIGNET FÜR FOLGENDE ZUSATZARTIKEL 
DIT PRODUCT IS GESCHIKT VOOR DE VOLGENDE OPTIONELE ARTIKELEN 
CE PRODUIT EST APPROPRIÉ POUR LES ARTICLES OPTIONNELS SUIVANTS

(SEPARAT BESTELLEN / APART TE BESTELLEN / À COMMANDER SÉPARÉMENT)

 Rinnengitter / Rooster voor douchegoot / Grille de caniveau
Für alle Edelstahl, Glas– und befliesbare Designgitter
Voor alle designroosters in inox, glas of betegelbaar
Pour toutes grilles design en Inox, verre ou à carreler

 Zusammensetzung / Samenstelling / Composition
Teil A - Teil B - Siphon - Rinnengitter
Deel A - Deel B - Afvoer - Rooster
Partie A - Partie B - Siphon - Grille

 Siphon / Afvoer / Siphon
Techniline 6 500 00	 Techniline 6 500 01	 Techniline 6 500 03

UNTERGRUND MIT ESTRICH 
ONDERGROND MET CHAPE 
SOUS-CONSTRUCTION CHAPE

Reinigen Sie die Installationsfläche.
Proper maken van de ondervloer.
Nettoyer la surface de pose.

1.

Überprüfen Sie die korrekte Funktionsweise und die 
Dichtheit der Entwässerung !
Controleer de goede werking en de dichtheid van de afvoer !
Vérifiez le bon fonctionnement et l’étanchéité de l’évacuation !

7.

Optional: Schallschutzmatte zuschneiden und 
flächendeckend im Duschbereich positionieren.
Optioneel: geluidsisolatiemat op maat snijden en op het ganse 
doucheoppervlak plaatsen.
Option: Découpez l’isolation acoustique et posez la sur toute la 
surface de la zone de douche.

2.

Bringen Sie den Randdämmstreifen auf den gesamten 
Umfang des Duschbereichs an.
Plaats de randisolatiestroken over de ganse omtrek van de 
douchevloer.
Posez une bordure d’isolation acoustique sur tout le pourtour de la 
zone de douche.

3.

Positionieren Sie den Siphon anhand der Rinne für die 
Vorbereitung des Abflussrohres.
Positioneer de sifon passend op de douchegoot, ter 
voorbereiding van het aansluiten op de afvoerbuis
Positionnez le siphon à l’aide du caniveau pour la préparation du 
tuyau de décharge.

4.

9.

Glätten Sie den Estrich und überprüfen Sie das Niveau.
Werk de chape af en let daarbij op de correcte hoogte.
Lissez la chape et vérifiez si elle est de niveau.

10.

Bestreichen Sie die Unterseite des Rinnen-Elements 
(Teil A) mit Rywalit FK X Flex-Kleber mittels eines 10mm 
Zahnspachtels.
Breng op de onderzijde van het gootelement (deel A) de 
Rywalit FKX Flexlijm aan met een 10 mm lijmkam
Empâtez la partie inférieure de l’élément caniveau  
(Partie A) avec la colle-flex FK X de Rywalit et à l’aide d’un peigne 
de 10mm.

8.

Füllen Sie die Fläche mit Rywalit ZEM 25 Estrich bis 7mm 
unter die Oberkannte des Siphons. 
Achten Sie dabei auf die richtige Position des Siphons. 
Breng een dekvloer aan met Rywalit ZEM25 tot 7 mm onder de 
bovenkant van de sifon. 
Hierbij specifieke aandacht voor de juiste positie van de sifon.
Exécutez une pré-chape avec Rywalit ZEM 25  jusqu‘a 7mm sous le 
bord du siphon.  
Veillez au bon positionnement du siphon.
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Messen Sie das Teil B an der dicksten Stelle und rechnen Sie 
5mm für den Siphon ab. 
Richten Sie die Oberkante des Siphons in Bezug auf den 
Boden (ohne Belag) aus. 
Fixieren Sie den Siphon in dieser Position !
Meet de dikte van het onderbouwelement aan de dikste 
kant van het douche element. Trek 5 mm af voor de sifon. 
Positioneer de hoogte van de sifon naar deze maatname 
onder naastliggende dekvloer. 
Fixeer de sifon in deze positie.
Mesurez l’élément B au plus épais endroit et soustrayez 5mm pour 
le siphon. 
Ajustez la face supérieure du siphon vis-à-vis du sol (sans 
revêtement) suivant cette dimension. 
Fixez le siphon dans cette position !

5.

B

X - 5 mm

X

6.

Tragen Sie etwas Gleitmittel auf die Gummidichtung auf 
und bringen Sie das Rinnenelement Frisch-in-Frisch an. 
Überprüfen Sie, dass der Ablauf tief auf dem Siphon sitzt. 
Drücken Sie die Rinne fest an und überprüfen Sie das  
Niveau !
Breng een beetje glijmiddel op de rubberdichting aan en 
plaats het gootelement vers-in-vers op de chape. Controleer 
of de sifon correct op de goot zit. Druk de goot vast aan en 
controleer het niveau !
Appliquez un peu de lubrifiant sur le joint et placez le caniveau 
frais-en-frais. Vérifiez si l’évacuation se glisse bien profondément 
dans le siphon. Pressez le caniveau bien à plat et vérifiez le niveau !

11.

Schneiden und Verbinden Sie das Abflussrohr. 
Verwenden Sie nur PP-Rohre mit Gummidichtungen.  
Nicht kleben ! 
Achten Sie auf genügend Neigung für das Abfließen des 
Wassers.
Op maat snijden en verbinden van de afvoerbuizen. Gebruik 
hiervoor PP-buizen met rubberdichting.  
Niet verlijmen ! 
Aandacht voor voldoende helling, ‘ afloop’.
Coupez et assemblez le tuyau de décharge. 
Utilisez uniquement des tuyaux PP avec joints. 
Ne pas coller ! 
Faites attention d’avoir assez de pente d’écoulement.

Überprüfen Sie erneut die korrekte Funktionsweise und die 
Dichtheit der Entwässerung !
Controleer nogmaals de goede werking en de dichtheid van 
het geheel !
Vérifiez à nouveau le bon fonctionnement et l’étanchéité de 
l’évacuation !

12.



TECHNICEL LINEBOARD

FÜR SIPHON / VOOR AFVOER / POUR SIPHON

UNTERGRUND MIT ESTRICH 
ONDERGROND MET CHAPE 

SOUS-CONSTRUCTION CHAPE

Techniline 6 500 00 Techniline 6 500 01 Techniline 6 500 03
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Bringen Sie die Gefälle-Platte (Teil B) Frisch-in-Frisch an und 
drücken Sie sie fest.
Breng het doucheboard (deel B) vers-in-vers op de chape aan. 
Druk goed aan.
Placez l’élément en pente frais-en-frais au chape et pressez le bien 
fort.

19.

Als letztes werden die Fliesen eingefugt. 
Achtung ! Die Eckfuge rund um die Duschrinne  
mit Rywalit Silicon einfugen.
Voeg tenslotte de tegels op. 
Aandacht ! de voeg tegenaan de douchegoot moet elastisch 
afgedicht worden met Rywalit Silicone
En dernier étape le carrelage sera rejointoyé. 
Attention ! Utilisez pour le joint périphérique du  
caniveau le silicone de Rywalit.

23.

Verteilen Sie den Rywalit Polymer E–Kleber oder die Rywalit 
Dichtschlämme DS 01 X Turbo an den Stellen der Membrane 
auf die Wände und den Estrich. 
Verteilen Sie den Kleber mittels eines 4mm Zahnspachtels.
Breng de Rywalit Polymeer E lijm of de Rywalit DS 01 X Turbo 
afdichtspecie aan op de opstaande wand en de dekvloer. Strijk 
de lijm open met een lijmkam  
van 4 mm.
Dispersez la colle polymère E de Rywalit ou la barbotine DS 99 X 
Turbo d Rywalit à l’endroit de la membrane sur les murs et sur la 
chape. Etalez la colle avec un peigne  
de 4mm.

20.

Fix und fertig.
Klaar voor gebruik.
Prêt à l‘emploi.

24.

Drücken Sie die Membrane fest in den Kleber und glätten Sie 
diese mit einem flachen Spachtel.
Druk de afdichtfolie goed aan  met de vlakke zijde  
van de lijmkam.
Poussez fermement la membrane dans la colle et  
lissez-la avec le côté plat d’une spatule.

21.

Tragen Sie auf die Überlappung nur Rywalit Polymer E–
Kleber auf.
Breng op de overlapping  Rywalit Polymeer E lijm aan.
Encollez le chevauchement uniquement avec la colle-polymère E 
de Rywalit.

18.

Nachdem der Kleber getrocknet ist, kann das Duschbord 
gefliest werden.
Nadat de lijm gedroogd is, kan het doucheboard betegeld 
worden.
Après le séchage de la colle, le receveur de douche  
peut être carrelé.

22.

T +32 (0)800 11 040
info@technicel.com

Fragen?
Vragen?
Questions?

Verkleben Sie auf die gleiche Weise die vorgefertigten 
Innenecken auf die Wand-Membrane. Benutzen Sie dazu den 
Rywalit Polymer E-Kleber oder die Rywalit Dichtschlämme 
DS 01 X Turbo.
Breng op dezelfde manier de binnenhoeken aan met behulp 
van Rywalit Polymeer E lijm of de Rywalit DS 01 X Turbo 
afdichtspecie.
Encollez de la même façon les coins intérieures préfabriquées par 
dessus la membrane murale. Utilisez pour cela la colle polymère de 
Rywalit ou la barbotine DS 01 X Turbo de Rywalit.

17.

Drücken Sie die Membrane fest in den Kleber und glätten Sie 
diese mit einem flachen Spachtel.
Druk de afdichtfolie goed aan  met de vlakke zijde van de 
lijmkam.
Poussez fermement la membrane dans la colle et lissez –la avec le 
côté plat d’une spatule.

16.

Verteilen Sie den Rywalit Polymer E–Kleber oder die Rywalit 
Dichtschlämme DS 01 X Turbo an den Stellen der Membrane 
auf die Wände und den Estrich. 
Verteilen Sie den Kleber mittels eines 4mm Zahnspachtels.
Breng de Rywalit Polymeer E lijm of de Rywalit DS 01 X Turbo 
afdichtspecie aan op de opstaande wand en de dekvloer. 
Verdeel de lijm met een lijmkan van 4 mm.
Dispersez la colle polymère de Rywalit ou la barbotine DS 01 X 
Turbo de Rywalit à l’endroit de la membrane sur les murs et sur la 
chape. 
Etalez la colle avec un peigne de 4mm.

15.

Wenn alles dicht ist, ergänzen Sie die restliche Öffnung mit 
Rywalit ZEM 25.
Wanneer alles waterdicht is aangesloten, kan de chape 
volledig afgewerkt worden met Rywalit ZEM 25.
Si tout est étanche, fermez l’ouverture restante avec Rywalit ZEM 
25.

13.

Schneiden Sie die Membrane vorsichtig mit einer Schere 
oder einem Messer ein, um Falten zu vermeiden. 
Snij de afdichtfolie in de hoeken door, werk zonder 
overlappingen vlak aan tegen de muur.
Entaillez prudemment la membrane avec un ciseau ou un couteau 
pour ne pas avoir des plis.

14.

Technische Änderungen vorbehalten. Es gelten unsere allgemeinen Verkaufs- und Lieferbedingungen. Keine Haftung für Druckfehler. Bei Fragen wenden Sie sich 
bitte an unseren Kundendienst: 0032 14 85 07 65.
Technische aanpassingen  onder voorbehoud. Onze algemene verkoops- en leveringsvoorwaarden zijn van toepassing. Geen aansprakelijkheid voor drukfouten.  
Bij vragen, aarzel niet om onze klantendienst te contacteren 0032 14 850765.
Modifications techniques réserver. Nos conditions générales de livraison et de vente sont en vigueur. Nous ne sommes pas responsable d’éventuelles fautes 
d‘impression. Pour des questions contactez notre service clientèle: 0032 14 85 07 65.


